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( I 2 Km.), dum kiu oni havos be I au vidadon sur la maron, 
la cnŝipejon kaj la. deponejojn, tagmczruanĝo (lunch) atendos 'la 
ekskursantojn en la Granda Hotelo de Zeebrugge. 

Inter Zeebrugge kaj Blankeubergo la distanco estas apenaŭ 
4. kilometroj. La promenado, tra la durtoj, estas facile farebla 
piedire. Plej êarma estos, inter gesamidennoj, dum alridanta 
printempa tago (espereble 1) tiu vojirado laŭlonge de la maro. 

Oni alvenos en Blanken her go dum La antaŭvespero. kaj 
ciui gekongresanoi povos, sc ili volas, alveni liejmen la saman 
tagon. 


* # 

La esperantistoj estas petataj faciligi plej eble la taskon 
de la organiza komitato, sciigante ĝustatempe pri sia aliĝo. 
La kongresa karto kostas \ 2 frankon ; ĝi rajtigas ĉeesti ĉiujn 
kunsidojn, festojn, ekskursojn. prezidantoj de la grupoj 
bonvolu kolekti la cnskribprezon de. ĉiuj partcprenontaj, kaj 
sendi la opan sumon al S-ro A. J. Witteryck, prezidanto de 
la Bruĝa grupo, plej malfnte la 9an de jMajo. 

La organiza komitato zurgos pri la loĝado de la gekon- 
gresanoj, kmidiĉe ke ĝi estu men data almenaCi 5 tagojn antaD 
la kongrcso, kaj ke oni sciigu samtempe pri la sumo kiun oni 
deziras elspezi : fr. 5.25, — 4.50, - 2.60 — ail 2.50 por unu 

link to. kun maten man ĝo. 

% 

* 

# ié 

La Bruĝa kongrcso estos elmontro de interesiĝo en la 
agadoj de la Belga Ligo, — lesto de sainideana frateco, — pruvo 


de sihdono al nia allee la 


nan ado — kaj reciproka kuraĝigo 


por sukcesigi nian laboron . 

Esperantistoj, via multiioinbra paitopreno en la kongreso 
provu la gravecon de la esperantista movado en nia lando ! 
Ĉiuj al Bruĝo. la t5an de Majo ! Amatus. 
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Belga Ligo Esperantista 

Proto koto pri la horn data kunveno , okazinla en Bra seta, 
la 2 pan eh lu bruaro 1910, en salono dela hotelo « Moulin d’Or. t 


S-ro V an DEU BtEST-ANDELHOFj prezidanto, malfermas 
la kunsidon je la 10 1 2a matene. 

Ceestas : 

Ih legitojdela ĝennala kunveno : S-roj L. Champy, Pastro 
Richardson, Fr. Swagers kaj (). Van Schoor. 

/ hlegitoj de la grupoj ; S-roj Ad. Finet kaj Van der 
Biest-Andelhol (Antverpena Grupo Esperantista) ; J . B. Istace 
kaj Fr. School's (Verda Stelo, Antverpeno) ; Ant. Ilavermans 
(Berchema Grupo Esperantista) ; Jules Albeit (Antaŭen, Beyne- 
Heusay) ; F inn M. Posenaer ( Labor o, Borger hout) ; F-ino B. 
Ledène kaj S-ro A. J. Witteryck (Bruĝa Grupo Esperantista); 
F-ino M. Moreau (Brusela Grupo Esperantista) ; S-roj L. Grégoir 



I La /amen hof, Bruselo) ; J. Barbe-de Kneef (Genta Grupo 
Esperantista); K. Philippens, anstataŭanta S-ron Delvaux ( karlo- 
reĝa Grupo Esperantista);!.. Van Peteghem (Mehlena Grupo 
Esperantista) ; Advokato J. Jongen (Sercza Grupo Esperantista) 
kaj Jos. Parotte ( Esperantista Grupo, Verviers). 

Senkulpiĝis : S roj D-ro Dupont kaj J. I’i may. 

La Prezid ynto konstatas la ĉeeston de 20 delegitoj ; la 
kunvenantaro povas do rajte voĉdoni. 

Antaŭ ol komend la diskutudon, li dïras koran bonvenon 
al F-ino Moreau, S-ro L. Van Peteghem kaj S-ro Jongen, 
novaj gedelegitoj, kaj esprimas ia deziron ke ili agente par- 
toprenos en la agadoj dc la komitato. 

I. — Raporto pri In Insla kunsido. 

S-ro Champy, ĝenerala sekretarin, legas la protokolon pri 
la lasta kunsido. Aprobata sen rimarkoj. 

II. — Ekzarneno pri kapableco. Juĝanlaro. 

S-ro SwAtil lis legas propunojn pri tin êi ekzarneno. Post 
diskutado eslas decidate : 


1. — La Li go organizos ekzamenon pri kapableco (sen 
didakfika parto) ; 

2. — La juĝantaro de tiu ekzarneno estos la sama kiel 
tin de la ekzarneno pri profesora kapableco; 

3. — La ekzarneno okazos en èiuj sidejoj de grupoj, kie 
mininiunie 10 kandidatoj sin prezentas. Diversaj societoj povas 
kuniĝi por atingi la postulatan nombron. 

4. — La programo de la ekzarneno estos la sama kiel tiu 
de la ekzarneno pri profesora kapableco, krom la provo pri 
gramatikaj malfacilajoj kaj la didaktika parto. 

5. La enskribprezo dc la ekzarneno estos 2 spesmiloj. 

6. — La kostoj de vojaĝo kaj restado de la juĝantoj estas 
kalkulataj po 8 fr. vintage kaj Ia prezo, tien kaj reen, de dua- 
klasa fervoja bileto. 

Ĉar unu efektiva kaj mm anstataüanta juĝanto devas esti 
reelektataj, la ceestantaro difiuas S-ron D-ron W. Van der Biest 
(Antverpeno) por la unua olico, kaj S-ron J. Parotte (Verviers) 
por la dua, 

S-ro Champv proponas ke la komitato aljuĝu al S-roj 
D-ro Van der Biest kaj Parotte la diplomon pri profesora kapabl- 
eco pro hunoro. Umivoèe akceptata. 

lil. — Agado de la esperantist^ okaze dc la ckspozido en 
Bruselo. 

S-ro Richardson donas klarigójn pri tiu temo. La Ligo 
aliĝis la kongreson do la internaciaj asocioj. Paroladoj pri Esper- 
anto estos farataj en la lingvoj flandra, franca, gemiana kaj 
angla. Esperanto liavos specialan saloneton en la « Palais du 
Cinquantenaire » kie la « Centra Olicejo » el Parizo, organizos 
ekspozicion de esperantistaj jurnaloj, libroj kaj óiuspecaj doku- 
mentoj pri Esperanto. 


La kunsklantaro difinas kiel delegitojn ée la kongreso de 

la internaciaj asocioj S-rojn Van der Biest, 1 ’astron Richardson, 

Witteryck, Chainpy kaj O. Van Schoor, 

S-ro Past ro Richardson estas petata prizorgi la organization 

de la parol adoj. 

IV, — Propaganda j rimedoj. 

Propaganda^ parol adoj estos farataj cn S-ta Trudo, Xamuro 
kaj Forest (aputl Bruselo). 

S-ro Van der Biest-Andelh of, prezidanto, proponaske 
ce ĉiu esperantista instruado, kunveno aft lesto oni ebligu 
la ĉeestantfin )ojn doni malgrandan moQoferon por la propa- 
gando. Li estas konvinkita ke tiu « Soklo por Esperanto » 
produktos tre satindan sumon, dividotan iiuer la grupoj kaj 
la Ligo. 

La kunsidantaro, unuvoĉe, konsentas pri la starigo de la 


* Soldo por Esperanto ». 

V. — Starigo de vinna sekcio de la B. L. E. 

F ino M. M« )REAt priparolas tiun teraon kaj esprimas la 
la deziron ke la Ligo starigu virinan sekcion. 

Post diskutado oni decidas ke la delegitoj priparoligos la 
proponon de I' ino Moreau en siaj grupoj, kaj konigos iliajn 

konkludojn dmn la venonta kunsido. 

VI. — Elekto de honoraj membroj. 

Dum la lasta tempo diversaj eminentaj personoj distingiĝis 
per sia si m patio al Esperanto kaj favoris nian uiovadon. La 
kuusidantaro decidas sendi dankleteron kaj proponi al ili la titol- 


on de honora komitata ,o. 


V 1 L — Komunikajoj pri la /iruĝa kongreso. 

S-ro Witteryck, prezidanto de la Bruĝa grupo, konigas 
projekton pri progranio, kiu estas apla&de akceptata. La kun- 
sidantaro permesas al la organiza komitato vendi la kongres- 
karton po 50 centimoj. 


VIII. — Diversaj informoj. 

S-ro Van per Biest, prezidanto, komunikas leteron sendit- 
an al li, infonnantau ke unu belga delegi to estas aljuĝata al la 
internacia reprezentantaro, fondita dum la 5a kongreso en 
Barcelono. 

La kunsidantaro deaidas konli li liun olieon al la prezidanto 


de la Ligo. 

La Prezidanto faras alvokon al siaj kolegoi por ke ili 
apogu la organon de la Ligo, varbante novajn abonantojn, kaj 
esprimas la deziron ke oni bonvolu sentli al la redakcio 
inalgrandajn literaturajojn, skribitajn de belgaj afdoroj, uzant- 
aj la francan lingvon. 

S ro L. Van Peteghem donas tre ĝojigajn informojn pri 
nia movado en Melileno, kie la urbestaro sin moutras tre 
fa v ora al ĝi. 

La kunsido estas fermata je le 13a. 

La ĝenerala sekretario, 


Léon Champ v 
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YIVU ZAMENHOF! 

Laŭ sveda melodic» Esperanta teksto de 

Frans St agers 


Mar&novo 

% ..= 





\ iv - Uj viv - u Za-menhof, L el-pert s-mt - o glor- md - a d Esper 

m*m=3 =^a 



331 1 - ü ! 


I ftn vero V ideal'; 

Xi k loped u {2 f.), ostas sank la la batalV 
}ĝu vero 1’ideal, 

Nia ling vo tutmonda Esperanto. 
Zorgu ui, ke ĉiu ĝin dikonu, 
Forte, bole, ĉie ĝi eksonu j 
Iĝu vero GideaF, 

Xia ling vo tutmonda Esperanto ! 

— * j* 

LI VIVU ! 
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VIV 


ni - a 


Za men 


hof ! 


Q/tfr- Cluj kantoj aperintaj en * Belga Esperanmtu > estas aparte aĉet- 
eblaj en la Centra Esperantista Beiga Oficejo, ce ( ) Van Schoor, 2o f 
Vondelstraat (rue Vondel), Antwerpen (Anvers)* 

Gin ekzemplero kostas id ccntimojn. 
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Bel ga F Ago Esper antista 


SA i goj pri la ckzamenoj. 

Ekzameno por \a akim de ia ate&io pri f>njrsora kapa^hco nkazos la ftan 
de Majo, versajne en Brunei o* 


La ekzameno estos duobla : la urrn.i pari i & estos skrièa (traduko en 
Esperanto el nacia lingvo, traduko en nacia lingvo el Esperanto, letero 
lafl dilinita subjekto) ka) voĉa (Traduko f! Esperanto cu min a lingvo kun 
demands rn pn la enhavo d< la tcksto kaj la gnimaiikaj malüdlajöj, fhia 
interparolado kaj instruado pri gramanko aü voriformado). 

La uzado de vortaro estos malp-ermcsata : la kandidat (in) o po vos sin 
pre pari dum Uüti hom por la donota mstruado* 

La kandidaten k> devas esti minimume rHjara kaj memhru dc la R. L. E* 
Oni est as pet at a sin enskribigi cc la Prezidanlo de la B, L. E.* 
Arendstraal (rue de LAigle), Antwerpen (Anvers), plcj rnalfme la $an de 
Majo kaj sam tempo komgi la elektitan nacian ling van. 

La kost o de la ekzameno estos 10 jrankojfj. Sm.), pagoU en Ia sidejo 
de Tckzamcno mem, kiun la kunvuka Iet era konigos. 

Dunt la last a komitata kunveno dc la B» L. E. (/J an dc Februaro) 
estis ank au starigata ekzameno mtr pri kapabicco t kies enskribprezo 
estos 5 frankoj .2 Sm), kaj kies p rog ram o ne enhavos demandamn pri 
gramatikaj malfacilajuj kaj didaktika pa rit j. 

Tin ekzameno okazos en ĉiiij sidejoj dc grupoj, kic minimume 10 
kandidat(tnK>j sin prezen tos, 

Di versa j societoj po vos kunigi. La kaudidat(io joj ptira^ ankati sin 
prezenti la 8an dc Majo, la tagon de la ekzameno pri profest ira kapablcco. 


La kandidat(in)oj r kiuj nc sukoesus la didaktikan provon, ricevos Ia 
diplomon pr* kapittUa^ k.ij povns sin prezen (i nkaze dc alia kttnsidödela 
juĝantaro por la ne sukcesinta par to - Okaze de sukcfeSO ili rice vos Ia 


pieman diplom on. 

La juĝantaro kon sist os cl S-roj A. Ĵ. Witteryck, Ir. 
U ro Van der Biest, efektivaj membroj : F-ino Bertha 


Swage rs kaj 
Ledene, S-roj 


Ad. Find kaj Jos* Parotte, aldonitaj membroj. 


La sekretarioj b< m vol 11 sendi suĥĉc fntc la ĉiujarau raporum pri la 
agaduj d c sla grupo al Sm L. Champy, ĝt-mrala sekretarin de la B.L.K., 
por cbligi al li la redaktadon dc la gene ra la raporto, prezen to ta dum la 
Bruga kongreso. 

La Prezidanto dc la B. L, E.* 

Van der Biest Amielhof. 
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Esperanto dum la internacia ekspozicio de Bruselo 

Unu el la grandaj faktoj, rilatantaj al la Brusela ekspozicio 
de la nuna jaro, estas la organi/ndi» de multnombraj kmigresoj. 

Inter tiuj estas êefe rimarkinda la mondkongreso de la 
internaciaj asocioj, kiuokazos (9*1 ian de Majo; en la Palaco de 
rAkademioj (Palais des Académies). 

Tiu kongreso plej evidente pruvos la nepran neeesecon de 
internacia lingvo. Efektive, ĝia celo estas favori la rilatojn inter 
ĉiuj internaciaj asocioj, rilatoj ĝis mm lialtigitaj dv la diverseco 
de multnombraj fremdaj lingvoj. Praktike kaj fakte Esperanto 
jam solvis la gravan problemon, kaj por konigi tiun mirindan 
rezultaton al la eminenta éeestantaro, la esperantistoj decidis 
aliĝi la kongreson. 


?-ro Paul Otlet, sekretario de la mondkonata « Institut de 
Bibliographic * kaj gencrala sekretario de la kongreso, taksante 
nian movadon kiel esenee mternadan, Uij akceptis la aliĝon de 
la Belga Li go Esperantista, kin diliuis kiel delegitojn tv la 
dirita kongreso S n»n O. Van Si boor kaj min mem ; ĝi komisiis 
nin raporti pri siaj agadoj, de sia (diido ĝis mmtempe. 

Aliflankr mi seias ke di versa] liemdlandaj esperantistaj 
organismoj ankatl sendos delegitojn al la kongreso. 


Dum la daŭro de l'Ekspozieio estos organizata cento da 
paroladoj pri la plrj diversaj temoj. Li kumenoj okazos en 
grandaj êambiegnj de la Ekspozieiejo mem. Kvar el tinj pa 
roladoj , dedinataj al Esperanto, respokiive en flandra, franca 
german a kaj I la mini liugvo, oslos organizataj de la Belga I.igo 
Esperanti sta . La Centro Oficejo kaj U. K. A. ankaŭ sendos 
paroladantojn. 

En la Maja numero de B. E. mi konigos la nomojn de 
la oratoroj kaj la tagojn kiam la paraladoj estos farataj. 

Pliaj frcmdlandaj saniideanoj versajiu' aüdigos sin. Hi tamen 
eksciu ke nur ire malmultaj tagoj restas ankoraŭ disponeblaj. 


La ĝusto dirita esperantista ekspozicio ne okazos en la 
granda okspo/.ieiejo de la Kamera Arbaro mem (Bois de la 
Cainbre), sed en la i’alaco de la 50a Datreveno (Palais du 
Cinquantenaire), alvenejo de Tervuren. 

Gi formos parton de la grata tutmonda ekspozicio de la 
internaciaj asocioj kaj estos prizorgata de la eminenta, nelaciĝ- 
ebla prezidanto de la Centra Oficejo, nia « grand old man », 
Generalo Sebert, la klera kaj tnondfama ano tie la « Institut 
de France*. En belega salono (6x6), oniamita per esperant- 
istaj emblemoj, estos elraetataj ciuspecaj esperantaj libroj, 
jurnaloj kaj dokumentoj. Grandformataj diagramoj montros 
la intersekvajn progresojn kaj la nuntempan disvastiĝadon de 
Esperanto. 

En la Esperanto-salono óeestos êiam gesa mi dean oj el Bruselo 
kiuj, plej sindone, tlonos ĉiujn dezirindajn klaiigojn al la 
vizi tan toj. 

* , - 

* * 

En la sekvanta numero de B. E. mi esperas raporti pri 
specialaj propaganda] rimedoj, kiujn la fervora Bruselo komitato 
intencas uzadi dum la Ekspozizio. 

Ciuokaze, malgrafl la malfacilajoj de l entrepreno, la leg- 
antaro de B. E. konstatos de nun, ke la Bruselaj espera n 1 - 
istoj nenion preterlasis, por fan bonan impreson svir la niult- 
norabrajn vizitantojn, kiuj alflnos el la kvin mondpartoj al nia 
Mond-foiro. 


A. Richakdso-s. 
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Kion celas la biinduledukado ? 

AÜ 

Cu blindulo devas labori ? 

OfLc, kiam oni konsilas a) gepatrcj tie blinda infano sendi 
gin at speciala ins Li into, kiam oni diras ke tie ĝi I er nos 
muzikon. ad metion por poste gajni siati panon, la patro 
melanholie respondas ]>er tia domando : « Cu blindan Imraon 
oni povas devigi al laboro ? » Kaj la patrino energie aprobas : 
« Kiam nur restos al ni unu sola pankrusto, ĝi estos por la 
blindulo ». 

Tia rezono montras la profundecon de l'gepatra koro, 
montras la en ĝi ekzistantan trezoron da amo kaj kompato, 
da sindonemo kaj sinforgoso ; sed tiuj ecoj, pligrandiĝante 
pro l'malfelico inem de I’amata infanö, malpligraŭdigas, prcskaŭ 
forigas la gcpatran antaŭvidon kaj inteligenton. Tia amo estas 
blinda, ĝi nur povas malfeliĉigi la amaton. 

Xe nur iaj gepatroj, sedankaü aliaj homoj, cu pro kompato, 
ĉu pro alia motivo, faras saman demandon : « Cu oni povas 
devigi blindulon al laboro r Ĉu la homsocieto ne devas nutradi 
lin ? » Kaj centoj da blindaj laboristoj memfiere respondas : 
« Ni volas labori, kaj en laboro trovi nian sendependecon 
kaj homan valoron ». 

Per tiu respondo la demando fariĝas : « Cu blindulo povas, 
scias labori ? » Tran demandon mi proves respondi en la 
nuna artikolo. 

Blindulo estas homo kripla ; al li mankas organo plejgTava, 
necesa por multa laboro ; sed li estas homo tule ne malsana. 
Liaj lizikaj fortoj estas kiel niaj ; lia intelekto, volo kaj 
memoro tute ne mal superas niajn ; kiel ni, li sopiras al vivo 
utila, al vivo intensa, al vivo vera. Se li povas atingilaajon 
de sia sopirado, li estas kiel ni felica kaj ĝuas la kontentecon 
devenantan de devplenumo, de vivo lahorplena, de celo kon- 
stante atingata. Tiam por li la biindeco nc estas plu la terura 
difektego, kiun multaj timas kiel la pli grandan malfeliĉon 
sur tero. 


Sed, se li ne povas atingi la celon tie sia vivo, se por si 
raera kaj por aliaj li estas malgraü si senutila, se por ĉio li 
dependas de aliaj ; tiam li sin sentas vere inal felica, kaj lia 
imago plifortiĝanta pro lia ĉiama nenionfarado, prezentas al 
li plej nigrajn bildojn. Tiam li sentas la mankon de ĉio, je 
kio ŭn senigas ĉiiimomente lia blindeco ; senĉesa malkoii- 
tento naskas en li malpaciencon kaj envion, Li rajtas al ĉies 
kompato, kaj konas tiun rajton ju pli bone des pli muite oni 
lin plendis de lia infaneco jam, des pli oni tiam penadis plen- 
um i liaj li dezirojn malplej plenumindajn ; set! nun la gepatroj 
estas mortintaj, la gefratoj, kun kiuj li nun vivas, havas multajn 
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aferojn por prizorgi, kaj la karaktero de la blindulo estas tiam 
postul ema, tiom malfacila ; la kompato iom ]>« *st iom fariĝis indi- 
ferenco, malpacieitco, kaj anstataü al plendoj, la inalfelièulo 
plu nur aüdas riproèoju ; ja ofte oni riproĉas lin pri 1’ pan- 
krusto, kiun li mangas. 

Ho ! tiam lia situaeio estas terura ; kaj se Religio ne povas 
naski en lia malliima kaj senespera spirito relortigan kaj plialt- 
igan pensadon pri la venonta etenia vivo, pri rekompenco 
pro 1’ suferoj, hu ve ! Malamo al homoj , ma Ikon ten to kon tran 
Dio minacas eniri Han koron kaj tie mortigi êian sent on indan 
kaj noblan. 

Oni pardonu al mi tiuii malĝojigan priskribon ; gi estas 
nur tro ĝusta, kaj ne nur por la solaj blinduloj ; ankaü 
por alispecaj kripluloj kun spirito kaj korpo sanaj, eê 
por nonnalaj homoj, kiuj, pro sia kulpoafi ne, ne atingas la 
celon de sia vivo. 

Do, la blindulo devas labori, kaj trovi en laboro sian 
homan valoron. 


Cu la blindulo povas kaj seias labor j ? 

Sen ia dubo lia lernpovo kaj laborpovo estas pli malpli 
limigataj èu en scienca, óu en arta, Ou en metia aü manlabora 
fako. 

De kiam Braille ebligis al siaj samsortanoj la skribadon 
kaj plirapidan legation, la blindulo povas lerni ion kaj eê muite 
el óiuj sciencoj ; sed la kono de multaj el ili enhavas por li 
malgrandan aü nenian uti ton ; tial oni devas elekli hifi ĝnad- 
dono, homformo aü plivalorigo, kaj laü praktika uti loco ; ankaü 
laü pli malpli facila akirebleco. En la institutoj oni sekvas 
komence la programon de ta popolaj lernejoj, sed en ia superaj 
kursoj la instmado superas kaj llankiĝas ĝin : historio, lingvoj, 
literature kaj poezio, aritmetiko, geografio, aplikado de Ia akirita 
instmado al porvivaj demandoj, el tio konsistas la scienca 
elkulturo en tiuj kursoj. 

Nur malofte scienco fariĝas profesio aü pangajnilo por la 
blinduloj : estas ja keikaj advokatoj (du en Belgujo), profesovoj 
(precipe en blindulejoj), konferencistoj , k. t. p. sed ili estas 
esceptoj. La scienco celas la ĝuad-donon, plivalorigon, kaj 
tiamaniere estas helpo tre grava, kelkfoje necesa al profesio. 

En belarta fako, la blindulpovo estas ankaü tre limigata, ĝi 
nur ĉirkaŭprenas parolon, kanton, muzikon. Precipe tin lasta estas 
por ili vcra kaj profitdona profesio. En Francujo kaj Belgujo 
oid trovas graiidnombron da orgenistoj, muzikprofesoroj kaj 
pi a na gor dist dj ; ankaü da komponistoj, fest-aü koncertlud- 
antoj k. c. 

En êiuj landoj oni instruas muzikon, sed ofte nur por- 
plezuran. En Belguju kaj Francujo ankaü, krom ia profesia 
muziko, oni instruas porplezuniii muzikon. Tion mi nur povas 
laŭdi, ĉar en muziko éi u blindulo trovas ege grandaü ĝuadon. 


Sed estus eraro, permesi ke tiu studado malutilu al profesia, 
CLi muzika cu metia, fonnado de la lernanto ; car en tia okazo 
ĝi povus nuligi la finan rezultaton de la speciala edukado, kaj 
rejeti hi blindulon en la nenionfaradon kaj almozpeton. 

Por ke muziko estu por blindulo vera profesio, li devas 
esli tre kapabla en la arto, siifiĉe klera kaj bone edukita. 
Korpaj difektoj malutilos al li, kaj ec lia sociala stato influos 
la sukceson. 


En la genera la homsocielo la noinbro de la laboristoj ege 
superas tiun de la seiencistoj kaj artistoj. En la blindularo 
tiu supereco estas mtdpli granda. Tarnen mi devas certigi ke 
eraras multaj homoj opiniante, ke suiiĉas esti blinda por fariĝi 
muzikisto. Vere ĉiuj blinduloj ŝatas la muzikon kaj trovas 
en ĝi grandan ĝuadon ; sed ne ĉiuj deziras ĝin lerni, kaj 
multaj forlasas ĝian studon jrost ioma provo. Al ili oni 
instruas motion. 


Inter la metioj ankaü ni devas elekti : unu tatigas por 
la urbo, alia por la kamparo ; ntui estas facile lernebla kaj 
tailgas por malpli lertaj ; alia postulas plian lertecon sed 
estas an kail pli protitdona ; tin éi estas nur parte farebla 
de blindulo, kaj tattgus por laborejo, kie viduloj helpas ; 
sed ne por solreslanta blindulo ; alia ŝajnas bonega sub 6iuj 
vidpunktoj, sed postulas pli da loko ol havos en sia hejmo 
la plimulto el la blindaj laboristoj. 

En la Belgaj i n sti tutoj estas faritaj raulte da provoj : la 
ŝnur-.ŝu-kaj brosi 1 farado ne donis la csperitujn re/.ultatojn kaj 
estas generale delasitaj. la tabrikado de ol>jektoj en ferfadeno 
nesukcesis «is mm. car tiuj objektoj estas tro multspecaj 
kaj postulas tro da diferencaj iloj, Tiu metio estas parte 
tre farebla de blinduloj kaj sutiĉe protitdona ; sed la kumereistoj 
postulas, ke unu fabrikisto povu ilin provizi per ĉiuj artikloj 
vendotaj. 

Tri inanmetioj venke trains la provadtempon kaj fariĝis 
veraj pnngajnilpj por la blinduloj : la pianagordado, sed nur por 
la muzikistoj ; la seĝpleklado perjunkoj ad kano, kaj la korb- 
farado. Nova metio kumencas sian provadtempon : la masaĝado, 
kiun instruis al deko da plenkreskaj blinduloj doktoro Daniel 
el Bruselo. La akiritaj rezultatoj estas tre kontentigaj, sed 
tiu profesio postulas muite da kondiĉoj ne plenumotaj de la 
plimulto da blinduloj. 

Mi suliee montris, ke la blinduloj devas, povas kaj scias 
labovi ; ke ilia laborpovo estas ljmigata je malmultaj profesioj. 
Mi povas a!igi, ke ili laboras iom pli malrapide, sed almenaü 
tiel bone, ofte pli bone, ol la viduloj. Do mi povas peti la 
bonkorajn esperantistojn, por ke ili helpu nin pliigi la klientaron 
de niaj protektatoj. 1 ion ili povas, precipe en grandaj urboj, 
kie èiam estas pianagordistoj, muzikprofesoroj, seĝoplektistoj, 
korbfaristoj (en Bruselo ok masaĝistoj). Mi havas la jarlibron 
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de ĉirkafl 200 blindaj muzikistoj kaj laboristoj kun ilia adreso 
kaj profesio. Mi volonte ĝin sendos al ili, kiuj min petos 
por êi- 

Mi tïnas per anekdoto ofte okazanta : 

Gepatroj letere senkulpigas sin, car pro malrièeco ili ne 
povas viziti sian blindan infanon tiet ofte, kiel ili volus, car 
ili ne povas fari al li pil da donacoj. La lernanto respondas : 
« Karaj gepatroj, ne malĝoju pri mi ; mi nenion bezonas : la 
penso, ke post urm, post du jaroj, mi povos labori por vi, 
felióigas min kaj forpasigas rapide la tempon. * 

Cu vi komprenas, karaj legantoj, kiom tia letero cnhavas 
por ni da ĝuado, da rekorapenco ; vi gin sentos mem, se vi 
povas helpi blindulon por plenuini tiun deziron : <c labori 
por siaj gepatroj. » 

Frato ISIDORO, profesoro óe la Reĝa 
Blindulinstituto de Wol uwe (Brusolo). 


La fluganta brigado. 


La fluganta brigado ??•? 

Tio estas la nonio de grupo, kiun starigis kelkaj Antver- 
penaj esperantistoj- biciklotistoj . 

La « fluganta] brigaduloj » colas organizi ekskursojn kaj 
fari samtempe propagandon por Esperanto. 

Por partopreni en la « brigade <: no estas postulate 

subskribi iun ajn dokmnenton au pagi km ajn kotizon. Sutiêas 
ke oni estu bicikletist(in)o kaj esperantist(in)o, ke oni êeestu 
la rende vuon, kie la ekskuvsantoj kunvenas, kaj kuniĝu kun ili. 

Jen la programo de la unuaj ekskursoj projekütaj : 

Dimaucon, Ie 2$an de , \prilo , je la 2a ptm. Kunvenloko : 
Alvenejo de l’Komerco, apud le Nederlanda teatro. Eskurso 
al Mariaburg kaj ĝia èirkaüajo ; vizito al la grupo « Verda 
Flago ». 

Dimanèon, la ian dc Majo, je la 2a plin. Kunvenloko : 
Alvenejo de PArtoj, apud la nacia Banko. Ekskurso al Boom 
kaj Wille broek ; vizito al la tieaj grupoj. 

JaüdoHy la sou de Majo (Cielird) je la 2a ptm. Kunvenloko : 
Alvenejo de l Komerco apud la Nederlanda teatro. Ekskurs > 
al Sda Xikolao (Or. Fl ) ; revvm la ft Temsche, Born hem, Puurs. 

Dimanbjn, la óan de Majo , je la ia ptm. Kunvenloko : 
Alvenejo de l’Artoj apud la nacia Banko. Ekskurso al Zfert zi- 
jhals, /aft Liero kaj Bouwel, — Rcveno la& Grobbendunk , 
Massenhoven, Oelcgem , Wijnegem . Briga üuj .( > . 


B. F arionros ple&ure ciurnnnatr la ckskursojn projektitajn du 
«Fluganta Brigado » kaj esperas ke ivmlt&j gusarnideanoj aliĝos al ili. 
La entreprenci eslas senrezerve laödinda kaj iimtmda, 

Brigaduloj j vi estas pravaj ! B. E< 


ta 
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La servo de l'egoisto 


Mateo. — Bonan tagon, najbaro Si mono. Hodiati mi devos 
vojaĝi tri aü kvar mejlojn ; ĉu vi uc povus prunti al mi vian 
ĉevalinon ? 

Simona. — Mi tion farus Ire volonte, najbaro Mateo ; sed 
tuj mi devos veturigi tri sakojn da greno al la muelejo, Mia 
edzino bezonas farunon hodiaŭ vespere. 

Mateo. — I a niuelilo ne mnelas hodiati. Mi aŭdis, ke la 
muelisto diris al la granda I'omaso, ke pro tro malmulte da 
akvo la rado ne povas turniĝi. 

Simono. — Cuestas vere 'i Tio estas tre malagrabla por mi. 
Kn tin ĉi okazo mi devos rajdi en la urbon por aĉeti farunon. 
Mia edzino estus en malbona iiumoro, se tni ne farus tion. 

Mateo. -- Mi liberigos vin de tiu raj dado. Mi povas prunti 
al vi tiom da faruno, kiom vi bezonos. 

Si mono. — Ho, tiu éi faruno eble ne tattgos al mia edzino 
ŝi estas tre elektema. 

Mateo. — Eĉ se d estus cenloble pli êlekteina, tiu ĉi faruno 
bone tattgus ! Estas j a faruno cl greno kiim vi mem vcndis al mi, 
dirante, ke ĝi estas la plej bona greno kiun vi rikoltis. 

Sitnono. - La tuta greno kiun mi vendas, estas bonega. 
Vi scias, neniu far as servon pli vnlontc ol mi ; sed la cevalino 
ne volis manĝi hodiati la pajlon. Mi timas, ke ĝi ne povos iri. 

Malm. — Ne maltrankviliĝu pro tio ; mi donos al ĝi suliĉe da 
fojno dum la vojiro. 

Sitnono. — La fojno estas multekosta, najbaro ! 

Mateo. — Estas vere, sed kion fari i ho buna afero oni 
malŝparas. 

Sitnono. — N i havos nebulon ; la stratoj cstos glitigaj. Se 
vi rompos pied on... 

Mateo. — Ne timu ! Via cevalino iras bone. Cu vi ne diris 
jus ke vi devas veturi muelejon ? 

Si mo no. — Sed miaselo estas disŝirita kaj mian kondukilon 
mi forse ndis por fiiki gin. 

Mateo. — Felice mi havas selon kaj kondukilon. 

Simono. — Via selo ne konvenos al mia cevalino. 


Mateo. — Nu bone 1 Mi do prunlepetos tiun de Karlo. 

Simono. — Gi ne konvenos pli bone ol via. 

Mateo. — Mi iros preter la kastelo de sinjoro grafo. La 
stal’lakeo estas mia amiko ; inter cludek seloj, kiujn liavas lia 
sinjoro, li certe troves imu kiu konvenos. 

Simono. — Certe, najbaro, vi scias, neniu estas pli komplez- 
ema por siaj amikoj ol mi, kaj \olonte mi pruntus al vi 


mian ĉevalinon. Sed 

A 

laste striglita. Giaj 


pasis jam dekkvar tagoj de kiam ĝi estis 
kolharoj ne estas ordigitaj. Se oni gin 


villus nur unufoje en tia state, mi ne riccvus por ĝi pli muite 


ol dek talerojn, se mi volus gin vendi. 
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Mateo. — U nu ĉevalo baldaŭ estos strigiita, Mi havas 
serviston, kiu faros tion dum kvarono da horo. 

Simono. — Povas esti, sed jus mi ekpensis, ke ĝi devas 
csti fergarnita. 

Malta. — Bone. Ĉu ne loĝas la hufforĝisto nur du domojn 
apud ni ? 

Simono. — Jc^ ! Huftbrĝisto de la vilaĝo ])or mia ĉevalino • 
Eĉ mian azenon mi ne konfidus al li. Povas ĝin fergami nur 
la hufforĝisto de la reĝo. 

Mateo. — Nu mi ja iros tra la urfoo preter lia pordo. 

Simono. — {ekvidas sian serviston kaj vokas lin). — Franco, 
Franco ! 

Franco. — (alproksimiĝante) Kion vi de/dras, Sinjoro : 

Simono. — Estas tie ói najbaro Mateo, kin volas prunti de 
mi mian óevalinon. Yï scias, ke ĝi liavas gnitajon sur la 
dorso, ticl larĝan kiel mia mam>. (Dume li faras signon al 
Franco per la okidoj). Iru rigardi, cu la hauto resaniĝis. Mi 
pensas, kc jcs. ( Franco foriras, farante signon, ke li komprenis). 
Donu vian manon al mi, najbaro. Mi bavos mm la plezuron 
fari al vi komnlezon. Oni devas helpi sin reciproke en la 


vivo. Se mi min rifuzus al vi la servon, en alia okazo vi 
rifuzos al mi, tio estas tute simpla. Estas bone por mi, ke 
miaj amikoj trovas min èiam, se ili min bezonas. (Franco 
reven as). Nu, Franco, kia estas Ia vundo 

Franco. — Kia ĝi estas, Sinjoro ?\ i, diris, ke ĝi estas larĝa 
kiel via mano — vi devus diri, ke ĝi estas iarĝa kiel miaj ŝultroj. 
La bedartrinda besto ne estas en stato fari eê unu paŝon. Kaj 
ceteve, mi ĝin promesis al via baptopatro Bleso por veturigi 
sian edzinon al la foirejo. 

Simono. Ha, najbaro, estas tre malagrable por mi, kc 
la aferoj turn is sin tiel. Mi farus óion por prunti al vi mian 
óevalinon. Sed mi ne povas ofendi baptopatron Bleson. Vi vidas, 


kiel sincere mi bedaüras tion. 

Mateo. — Mi ankatt sincere bedaüras tion pro vi, mia kara 
Simono. Sein, ke mi ricevis karton de l’adininistranto de l'bienoj 


de lia grafa moŝ to, kiu vokas min al li. Ni faros kune negocon. 
Li seiigis al mi, ke, se mi vernis tagmeze, li povus doni al mi 
olicon ĉe la faligado de arboj on parto de l’arbaro. Proksim- 
ume cent dukatojn mi gajnus óe tiu afero, kaj dekkvin aü 
dudek vi povus gajni. car mi pensis transdoni al vi parton 
de la laboro. Sed... 

Simono. — Kiel ? Dekkvin aü dudek dukatojn, vi diras? 

Mateo. — .les.eblc pli muite ; sed car via cevalino ne estas 
en stato por iri, mi iros peti pro êevalo la alian óarpentiston 
de la vilaĝo. 

Simono. — Ho, vi ofendus min, mia cevalino estas tute je 
via dispono. He, Franco, Franco, iru tuj al baptopatro Bleso, 
kaj diru al li, ke mi ne povos prunti mian óevalinon al lia 
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edzino, car najbaro Mateo pin bezonas, knj mi ne povas rifuzi 
la servon al mia plej bona amiko. 

Mateo. — Sed kion vi faros koncerne ]a far u non ? 

Simono. — Mia edzino povos atendi dekkvar tagojn. 

Mateo. — Kaj via sclo, kiu estas dissirita ? 

Simono. — INtis la malnova, pri kiu mi parolis. Mi havas 
unu tute novan, ankaŭ novan kondukilon mi havas. Mi ĝojas, 
ke vi uzos ĝin la unuan fojon. 

Mateo. — Do mi lasos fer garni la ĉevalinon en la urbo? 

Simono. — Yere, mi forgesis, ke la najbaro antaŭhieraŭ fer- 
gamis gin ! Kaj oni devas diri, ke li tion laris tre bone. 

Mateo. — Sed la bedaürinda besto havas ja tiel larĝan 
vundon sur la dorso, kiel diris Franco ? 

Simono. — Ho, mi ja konas tiun sentaligulon, li volonte 
i-.ion trograndigas. Mi vetas, ke la vundo ne estas pli granda 
ol mia mal granda fingro. 

Mateo. — Sed oni devas ĝin ankoraO strigli, car de dekkvar 
tagoj.... 

Simono. — Ho, ho, tion mi volus vidi ! Eĉ ne dura unu 
tago de l’semajno mi permesus Iasi pin nestriglitan. 

Mateo. — I)o almenatl oni donu al ĝi ion por mauĝi, car 
vi ja diris, ke ĝi rifuzis manĝi la pajlon. 

Simono. — Tion ĝi faris nur pro tio, car ĝi estis satigita per 
fojno. Ne timu, ĝi portos vin kvazaŭ birdo. La vojo estas 
seka, ni ne riceios nebulon, mi deziras al vi bonan vojaĝon 
kaj bonan negocou. Venu, venu, suprcnsaltu, ni ne perdu eĉ 
momenton ! Mi tenos ])or vi la piedingon. 

IÏKRTHA LbipeuT, espcrantigis. 


ESPERANTO FACILA 


AL U NOVULOJ 


m 


Kiam ni lcrnis fretndajn lingvojn dum nia juneco, oni 
devigis nin fari muite da ekzaraenoj. Ne ankoraŭ bone sciaute 
la lingvojn, ni jam viziti* la fremdajn landojn, ni parolis kun 
francoj, angloj, germanoj ; poste ni korespondis kun ili. Tarnen, 
nur post multjara studado, ni sukccsis plibrtnigi nian situacion, 
dank ? al la konado de tiuj lingvoj. 

Vi, novuloj pri Esperanto, vi mir studis dura kelkaj 
monatoj, kaj ini estas oerta, ke jam nun vi lerte legas. 
interparolas k.ij korespondas en Esperanto kun sam - kaj 
alilandanoj. 

Kiu el niaj kunlernantoj povis supozi, antaŭ unu kvar- 
oncentjaro, ke iam ni lernus fremdan lingvou, kiu prezentas 
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neniel malfacilan gramatikon kiel la germana lingvo, tieniel 
senregulan elparoladon kiel la angla, neniel teruran senlogikecon 
kiel la franca l 

Tamen tia litigvo ekzistas nun, estas lernata dum nur 
kelkaj monatoj, ne, semajnoj, kaj ebligas nin komuniki, ne 
kun unu nacio, sed kun oiu civilizita popolo de 1 mondo ! 

Cli la kono tie tia lingvo ne estas bonajo i) por vi, novuloj ? 
kaj ankaü por la homaro t 

Certe, ĝi estas la plej fama paŝo al la universala paco 
kaj frateco ! La Esperantistoj rajtas postuli la Nobel -premion por 
sia glorinda majstro, D-ro Zamenhof ! 

* 

* * 


Baldaŭ la kursoj pri Esperanto finiĝos. Sed via tasko, 
novuloj, ne estos plemnnita 2Ĵ. 

Vi nnue pruvos 3) vian kapablecon per 1 'ukiro de Esperanto 
diplom o. Estonte, mulle da grupoj organizos oficialajn ekza- 
menojn porsiaj membroj, fciuj tiamaniere povos montri ke ili 
scias iom pli ol ĉiam nur ripeti ; Kiel vi j arias * — Hone — Jes — 
k. t. p. Hi volos pruvi ke la malgranda uombro da lecionoj 
ricevitaj sufióas por esprirai la ĉiutagajn ideojn. Ili pruvos la 
facilecon, lcrneblecon, bclecon de Esperanto. 

Poste vi, novuloj, utiligos la lingvon eu via rilatado kun 
alilandanoj, kun najbaroj francaj, germana], rusaj, anglaj, 
hispanaj, italaj, kun la inalproksimaj Hindoj, Japanoj, kaj aliaj. 

Tamen, ne forgesu ke, se unuflanke, Esperanto donacas 
4) vin per siaj favoroj, aliflanke, Esperanto postulas vian 
helpon, ]>or ke ĝi povu vivi, kreski, prosperi. 

Car Esperanto ne ekzistas ankoraŭ nature kiel la angla 
aŭ alia lingvo. Esperanto ekzistas kiel kredo, konvinko, 
religio, kiu devas triumli kontraŭ aregoj da indiferentuloj, 
nekreduloj, jaluzuloj. 

Vi do iĝos fervomj propagandiste) por Esperanto. Vi 
legos niajn propaganda] n jurnalojn kaj breŝurojn, ]>or armi 
vin per trafaj argument oj kaj hela lumo, vi disvastigos la 
lingvon voce kaj skribe, vi donos instruadon, paroladojn, k.t.p. 
(Legu« Esp. facilan » en la n-ro 11 — 12a, lajaro, de ^ Belga 
Esperantisto ».) 

Kaj, se iam oni atentigas vin pri la ekzisto de ia plagiato de 
nia lingvo, vi facile montros ke liu plagiato neniel egalvaloras 
nian karan Esperanton ; kaj por silentigi la kontraüulojn, vi 
nur diru : «. Xu, parolu do vian lingvon inter vi, mi aŭskultos 

Vi tiam rimarkos kun rnirego, ke tiuj, kiuj false atakis 
Esperanton per vanaj 5) teorioj,... lute ne kapablas paroli 
sian lingvon. 

Sajnas fakte ke, dum ia kongreso antait kelkaj semajnoj, 
la famaj ïdistoj post kelkaj minutoj devis forlasi sian lingvon, 
por alpreni kaj ĉiara paroli nacie ! 
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Malafakte, ni povas certigi ke, ĵus ĉirkaŭ la tempo de tiu 
kongreso, kiam en iu popola pariza teatro la parodisto 
Schwartz demandis al la publiko «êu hi el la atiskultantoj 

konas Esperanton ? » proksimume zoo personoj levis la manon. 

* 

Kram ekmontris sin la nuntempa bicikleto sur la bulvardoj 


de la urbo, la dudek komizoj de la komercisto Ponjono treege 
pridiskutis la valoron de la nova elpensitajo. 

Ian lundon matenon, la kasisto Telop alvenis biciklete 
antab la olico kaj rakontis pri la belli bicikleta ekskurso, 
kiun li faris la antaŭan tagun sur la kamparo, pri la rapideco, 
je kiu li revenis de Mehleno al Antverpeno, k.t.p. 

lom post iom la komizoj de S-ro Ponjono aĉetis bieikleton, 
ĝis fine ciu posedis elegantan maŝinon, -- ĉiuj krom ö) la junaj 
Riksko kaj Fiksko, kiuj loĝis en malriĉa antafmrbo 7) kaj lie 
enspezis sufice por lari tian grandan elspezon 8), 

Ho ! kiaĝojo por laoficistoj ! Oni ekskursis pare, are, familie, 
al la kamparo, al alia] urboj, al Ardenlando, al Germanujo ! 


Tio estis la situacio an tau 14 ĝis 15 jarOj. — Kaj min? 
Xun, nur du Ponjonaj komizoj ankoraO bicikletveturas : 


Riksko kaj Fiksko, kiuj aĉetis okaze bonau malnovan maŝinon, 
per kiu ili venas al la olico preskaD ĉiutage. 

l'anien la nombro da bicikletistoj senĉese pligrandiĝis, 
Sed rimarku ke en tin nombro ĉiam ekzistas du specoj da 
sportistoj :1a aro da bicikletunamanloj kaj la aro da praktik- 
emuloj.... 

Inin rakonteton mi raportis por vidigi vin, ke ankaŭ en 
la movado por la tutmonda lingvo ekzistas du grunoi : la 


lingvonarnantoj (amasego) kaj la prakti koimtlnj ( ĝis nun nur areto). 

Xu, neniel senkuraĝiĝu, car vi vidas ke kelkaj fervoruloj 
de la lasta jaro forlasis la vicojn : estas nepra okazontajo en 
ĉiu movado ; ili n anstatattas alia] lingvonarnantoj. 

Sed atentu precipe pri la praktikemuloj : ili estas la 
Rikskoj kaj Fikskoj de nia movado, ili devas igi la forton de 
Esperanto ! 

Direktu do vian propagandon al tiuj personoj el via socia 
rondo, kiuj pov os tiri prolitou el la praktika uzado de Esper- 
anto, kiuj pro sia profesio enspezos aŭ ĝuos plie per peres- 
peranta komuniko kun ĉiaj fremdlandanoj ; alivorte, varbu 
komercistojn , maristojn, artiatojn , inĝenierojn, maŝinistojn , k.t.p. 

Pligrandigi tiun aron da praktikemuloj, tiun kernon da 
Esperantistoj : jen, novuloj, via celo. 

La dato de la tutmonda kongreso tie Antverpeno alprok- 
simiĝas : ni senhalte laboru êiuj por tiu nova triumfo de 
Esperanto ! Skaldo. 


Khrigoj : 1) bnnajo, weldaad, bientait : — 2) plenumi, vervullen, accomplir : 
— 3) pruvi, bewijzen, prouver: — 4) domui, beschenken, faire cadeau de ; — 
5) va na, ijdel, vain : — 6) krom, buiten, sant : - 7) antaüurbu, voorstad, 
faubourg : — 8) elspezo, uitgave, depenst*. 
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Pi UMORAĴOJ 


AUTUNO, FRINTEMPO 

Estis afttuno, la tagoj mallongiĝis, la vetero fariĝis pluv- 
ema, ka] la vento disblovis la foliaron, falantan de laarboj. 

Sur la kampart» preskaŭ la tuta labor o estis finita kaj la 
farm m astro rmr serins pretekston por forigi si an scrviston. 

— Rigardu, li ekkriis, jen leporo kin kuras sur la tegmenta ! 

— Ne estas leporo, mastro, estas kato ! 

So vi no (liras, fe estas leporo, mi eksigas vin ! 

— Estas leporo, diris la servisto, 

1’rintempo estis alveninta, la cielo heliĝis kaj bluigjs, kaj 
se estis rnulte da laboro stir la kamparo, ne estis sutice da 
laboristoj por ĝjn kultmi. 

— Vidu, diris la servisto al la farm mastro, jen kato, kiu 
kuras tra la trifo.1 i kampo ! 

— Vi eraras, estas leporo ! 

— Se vi ne (liras kc estas kato, mi tuj forlasos vin. 

— Estas kato, diris la farmastro, 

MALS AM A 

Tine,mia servistino, tranéis en sian dikan lingron kaj montris 
la vundon al la laktveodisto. 

— Estas nenio, diris tiu 6i- Scd se la vundo estus okazinta 
tie éi — li montris sian mezan fingron estus estinta pli grava 1 

— Kaj kial ? 

— Car tiam, mi mem sentus la doloron, respondis malice 
la laktvendisto. 

ENVIPLENA 

A 

Si. — Kial vi ne edziĝas ; Cu vi ne estas sufiĉe aĝa ? 

In. — Ho, jes ! 

Si. — vU vi ne estas sutice riĉa ? 

Li. — Ho jes ! 

Si. — Nu f 

Li. — Mi ne estas sutice frerieza. 

Si, — Bona Dio 1 Kiel freneza vi do devas esti ? 




PROBLEMOJ (,) 


! . — Logogrifu-MetagTamo. Respektinda virino. 
Sanĝu ŝian koron, vi trovos nutrajon precipe por bestoj. — 
Korprenu ambaftan kapon. vi havos agrablan trinkajon kaj 
jan agadon. 

2. — Enpenetrigiiitaj vortoj. Tiujn ci dekunn grupojti 
da literpj ordigu tiamaniere, ke, kuniginte kaj anagramiginte 
la literojn de la ia, 2a, 3a, grupo ; poste tiujn dc la 2a, ,ia , 
4a ; poste de la :ia. 4a, 5a, k. t. p. Ms la 9a, ioa, na, vi trovu 
navi vortoj n (substantivoj) signifantajn : malbonvola sento — 
metal a bildo — tnalbona diajo monero - nobela titolo — ligna 
ujo — skribitajetn — kara infano — idolajo. 

(i)Orti sen tin Ik solvojn antau la de Septemhin al 5 -:io Fr. Schoof 
sekrutarmdr Ik kedakeio 49, Kleine Beerstraat, \nf werpen (49, rue dr la 
P‘* Otirse, Anvers), Prrfere skribitajn sur posta karto. Om povas ankaü sendi 
t a sol voj n de 1 n a 1 1 tai ie a \>t ri n raj pr< )blemoj , 

En la last a numero de la aa jarkolekto ni pu hi Hugos la nomojn de 
la solvintoj. Om povas respond! pseŭdonime. 

Be laj premiuj cütos aljuĝaiaj. 


ISO 


Jen estas la 1 1 grupoj : de — et — ho — mo — il — am — 
ar — al — fo — on — iĉ. 

(Por taciligi la so Ivon, on--ar — bo= 5-6-7.) 

A A 

3. — Metagrama ceno. Kiel kvarpieda besto farigas 
dupieda : Musĉasisto — haüta elkre^kajo — loinveno — agrahla 
kaj saniga trempo — bona farto — bruo — io, kion oni ellernis 
— nun famega birdo. Plant a no. 
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DIVEFLSA.J IJSJJFOHMOJ 

■m 

Sm Karel Ruthan, redakinro dc r * Sludento .loéna u 1 , ( is 2 1 , 
Praha {Praag, Prague) 516-II, dezlras kprwptmdi pri student nj atemj kmi 
samideanoj* Inlorsanĝo dr student aj gazuioj. Sieimgralio Amo, 

La apcronta n-rn 4-5 de * Student n $ estos presata tipografic, kun 
vera students cnhavo. 

* Sludeuto * estas iiUiTiiacia organo pur kurespondado inter studentoj. 

Alvoko. — S-rn WHsinger Richard, re&a hungara bestkuracisto en 
Hodzag, teritorio Iktrs-Bndmg, llungarujo, deziras interriiati kun siaj 
diverslandaj kolcgoj kaj ekscii per iliaj naciaj fakaj organoj pri iliaj cir- 
konstancoj (;). 

_ _h.b . _ mm - >B ■ b -B bB ■ ■ 8 a 


Li deziras intersangigi la pk-j mu-tvsajii artikolnjn publikigit.ajn vu la 
divcTslingva] best k ti racist aj rcviiuj-, kun iiniMungn ivsmno ni Esperanto. 

Ekskurso. Tie intcrcsa ckskurso por esperanlistuj estos organises I a 
dum la venonla soinnro cn Svedufcu La ck'Aursantuj kolektiĝuscn Knprnhago, 
de kie ili forma rvetiuos la 2 ran Je Julio, pur viziti intersekve Malmö, 
Stukholmo, Karlstad, Trölhathm kaj Goteinburgo, La vojagu daftros nk 
tagojn kaj estos trc malmtiltckosta. 

La samideanOj khij deziras parlupreni en g i kaj havj pliajn iiiformnj»» 
estas petataj sin turni al S-ro Apache, n, rue Flachat, Parizo, att al la 
Sckrctario de la redakcio de E., S-m I 'raus Srlmofs, 49, Kleinr 
Beerstraat (K. de la Pt.e Oursc), Antwerpen (AnV' ts). 

La Klnbo por rondiranta manuskri pi-gaze to f tarn pH bone f 

mank as mmlempt- reprezentantou it la Ihmdra lingvo. 

Xi pet as ke ia llandraj aniikoj, ktuj sin interesas pri tin afero, sin 
tümu al la Klubestro, S-ro John Luadgrcn, Hedemora (Svedujo), aü al 
S-ro Frans Schools, 49 Kleine. IL-rMiaat, Antverpeno. 

EJ la Okcideato de TJstmo La k< imerca klubo de Portland, 
Oregon (Psnnn)> bon vole dunus al U i-^pei antlstoj ĉiuspeeajn infornrtojn 
pri la Undo Oregon, speciale pri £ia tefurho Portland, ktu ennavas 250.000 
loĝantojn 

Oregon deziras ke la tut a mu ado konatigu kun giaj rièaj prudttktoj» 

Oni estas petals skrihi al Sto Tom Richakdsqk, aamioistranto, 
Poe.tl.vN!*, Oregon. U. S. A. 


BELGA KRONIKO 

A i insist e petas ĉiujn grupopt kaj ankati la izolilajn 
samideanojn, kt i/i sencin ki< l chle />/< j a k m ate informojn 
Pri sia sot- iet» an ĉiuspccajn seiigojn pri Esp< i auto, plej m a! fr tu- 
la 3 $au a’i ciu Dtonalu, at ht Dirc/itoro de «. Belg a Espentnl- 
isto », -’fi, Arendstraat ( rue dt l'Aigle), . I ntiverpcn (Anvers). 
Ire dankt rue at a redakcio ankati ricevos la jnniahjn, enhav- 
antajn arlikolojn pri nia movado. 

Antverpeno* — La Antvcrpena urbestraro deno\e montris sian bunvul 
emon al Esneramo, aljuĝante dujaran bclpmonon da 100 frankoj al la 
grupo Sudd Lmm* Estu remèmorale tie éi ke ĝ i ĉiujare donacas 300 frankojn 
al la Anh'^rpena Grufm ratify in (d< 1906) kaj JOO frankujn al U \Wda 

Sielo (de 1908)* 

Laddinda ekzemplo por alia] urboj ! 

— La Antverpena Grupo bb pe ran list a organizas intiman feston, okazontan 
la i^an de Aprilo, kaj ËUemorigus la ;an da 1 reven* >n de sia fondo la foan 
de la sama tnonato, per festmanĝn en la side jo de la gnipo. Taverne Royale, 
39, Groenplaats (Place Vrrte). 

BOOM. — La i^an de Jamiam okazts la generals kunveno de la 
Hooma Gruft* £sfl*:rantista* En rnalionga parulado S-ro J. t derbaut klarigis 
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al la noraj inembroj la celadon tie la grupo kaj la éefajo art i 
la regularo, 

S-ro < fim. Bal, kasisto, legis raportnn pri la finarica sta to, kaj S-ro 
( am. Babilon raportis pri la nuna rituaem kaj pri la agado de la grupo dmn 
1909, Ambati raportoj estis vanne aplatklataj, tin de la sekrctario e-tos 
presata kaj disdonata al duj grupanoj. 

BRUSELO. La urbestraro de ta ĉefiirbo fondls oficejon., kie la 
Iremduloj povas akiri sciigojn pri Inge jo. 

Tin oficejo trovlĝas apud la Komerca Borso, mi la malnova tramatendcju, 
Oni tie parolas trance, I land re, germana, angle, ioni hi span c kaj hungare 
kaj... ŭspŭrante* 

— Je Sabato, la ua de Alar to, S-ro D-ro Ilanauer klarigis, en trein- 
teresa parol ado, al la anoj de la * B ruse la Grupo Esperantista » ’ si an 
metodon por la mstruado de Esperanto. Nia klera samideano mout! is la 
mehanisnion de nia kara lingvo uzante grandajn kartojn, sur kin j estas 
presataj radikvortop grama likaj finajoj kaj afiksoj ; tiamaniere estas eblc 
monirij en malpli ol mui hum, la tu tan kanmètadon kaj la admit indan 
logikecon de Esperanto, 

Samideanoj el Anglujo. Germanujo, Francujo kaj Anghijo vLilis la 
grupon dum la monato de A l arto. 

— La BruseU grupo kaj la «Zamenhof» ne forges as la So Mon par 
Esperanto kaj kolekias por gi je ciu kunveno. 

Xiaj Bruselaj am ifcoj espera s ke ĉiu belga grupo sekvos ilian ekzeinplon, 
CHARLEROI. - En sia 1 a s I a genera la kunveno la Karlorega Grupo 
an tista clcki is si an kom itai on jene : 

Prczidanto : S-ro L, Delvaux, profesoro en la Reĝa Aleneo, 23, Boulevard 
Joseph 1 1 * 

bekrutariu : S-ru b\ Philippe ns, profesoro en. la Reĝa A tenen, \\ t rue 
du Fort ; 

Kasisto : S-ro V. Conn son. kalkuKsto, boulevard Pierre May c nee : 

Biblioieki st inn i S inn V. Galant, fremdlingva profesot'mo, rue Fagnart ; 

Kotni sarin : S-ro De Wand re, mi litista kuracisto, rue Chapellc-Huart . 

GENTO. - Kelkaj junaj studentoj fond is antatt nelonge, dank Al la 
iniciativo de S-rnj Paŭlo Mast kaj Jozcfo Cnudd&j, grupeton por la lernado 
de Esperanto kaj nnrgia propag&ndfo inter la junuiaro. Ciis nun itil ne estas 
pultnombraj, set! ili estas entuziasmaj kaj pers stemaj, Kaj, car lau nia 
(tores poiidan to, la Geiitanoj estas la plej « ohsnnaj * homuj km] ckzistas, 
oni povas esperi ke en la miaa okazo la ^ obstineco - dv la Genta junuiaro 
sukcesos produkii bonegajn rezuliatojii por nia movadn. 

PERU WELZ. — S-ro Rena ud-Richez , delegitu de U. E. A. kaj negoci- 
isto pri marmoroj, dezlrante pruvi la taugecon de Esperanto kaj la iiedis- 
kutcblan utilecon dr U. K. A. lau komerca vidpuutuo, sendis al de legit oj 
en ĉiuj rnondpartoj respond postkart ojn por peti inform ojn pri marmornegoco. 

La resptmdaro estos bonega propagandilo p u nia movado, precipe en 

komerca j run 


del Esperanto in den Vreemde 

ARGENTINIË. Den 25^ Mei 

wordt le Buenos- A ires, ter gelegen- 
heid der ioo r verjaring v an de Repu- 
bliek, een groot e têiHooii stelling ge- 
opend. 

Dtiordc zorgen van den « I’ropa- 
ganda klubu espuranusta « wordt bij 
deze lentotmstcUingcen esperantische 
afdeeling inge richt, tot welke al de 
esperantisten worden inrgenoodigd 
om bij te dragen door het toezenden 
van allerlei tijdschriften* b-jeken, 
vlugschriften en bande Isarli kelen, die 
met het Esperanto betrekking hebben* 

Adres; Casilla dv turret), 737, te 
Buenos— lires (Aru -utimsidi Kvpu- 
bliek). 

BOSNIË. -Te ■ Smajfv ■ de rioul'd- 
srad van het 4 herv Bosnië ^ werd 
onlangsde groep « i a Stelo Bosnia * 
gesticht, waaraan vele notabele per- 
sonen der stad deelnemen, vn die 
reeds 120 leden telt. 


L’Esperanio a rftranger 

RÉPUELIQUE ARGENTINE. 

*— A roccasion du ioo ,Jt * anniversaire 
de la Republitjue Argentine, une 
grande exposition sera mj verte a 
Buenos- Aires, 1 c* 25 mai prochain. 

Par les soins du ^ Pmpagauda 
klubu esperantista > mie section es- 
pèrautiste sera organisèe a cette expo- 
sition : lesespêrantistes son i pries d’v 
contribuer en en voyant des revues, 
des livres, des brochures et des arti- 
cles de commerce qui se rapporten! a 
1' Esperanto. 

Adresse : Casilla de Correo, 737, a 
Buenos- Ai res (Rèpubliqu 2 Argen- 
tine). 

BOSNIË. — II y a quelque temps ' 
fut fonde a Sarajevo, Ia capitalc de la 
«fiére Bosniër lc groupe * La Stelo 
Bosnia qui cnmptc déja plus de 120 
membres, parmi lesquels se trouvent 
beaucoupde notables de Ia yille. 
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Het bestuur der groep verzoekt aan 
al de samideaüoj de toezending van 
allerlei * csneranmtajoj ook van 
geïllustreerde postkaart en. 

Adres : J t i p Lïselt, bestuurder van 
het g\ tnnasium. te Sarajevo. 

BÜLGAHU*- F it rimova wondt 
de aanstaande verschijning van *Turka 
Es p< ranti m * > * ge m e I d , di e voorat d e 
esperantische propaganda onder de 
Bulgaarsche Turken zal öevorderen. 

DUITSCHLAND ~ De * Deut- 
sche Postzeitung * (n r i* 1910) bevat 
een merkwaardig artikel, waarin Es- 
peranto aan de post beambten aanbe- 
volen wordt. In Alaagdeburg werd dr 
* German a post a kaj te teg rata 11 mi i go 
por Esperanto * gesticht, 

— Het congres der Duitsehe espe- 
rantisten. dat in de Lente van dit jaar 
te Augsburg moest plaats hebben, 
werd verdaagd tot op het einde van 
Juli. Een leergang van Esperanto 
wordt in deze stad gegeven, waar- 
aan 55 poli ei e agente 11 en 3 bedienden 
van den tram deelnemen. De kursus 
heeft plaats in een lokaal, kosteloos 
door de stad bezorgd, die overigens 
al de kosten op zich neemt 

— In Berlijn wonden voor het 
oogenblik acht leergangen gegeven r 
te CharJottenbuïg hebben geregelde 
es pe ran ti sc he bijeenkomsten plaats 
in het studenfenheim, onder de leden 
der esperantischo afdeeling der * Wil- 
dcnschaft*» Nieuwe kmsussen werden 
ingerichi |e Dresden, h 1 ankïmt a'O, 
Gotha, Hanover, NjcdursedlitZj Til- 
sit l en Wurzen L Sa. 

— Tc Kattowitz wordt aan de 
spoorwegbeambten, met de hnoge 
goedkeuring van het beheer, ouder- 
wijs in Esperanto gegeven. 

— In Leipzig is een gidsboek der 
stad, in Esperanto, verschenen. 

FRANKRIJK* Hel congres 
der Franschr esperantisten der depar- 
tementen Nnrd, Pas de-LaUm en 
Soumie zal den 5* Juni a. s. te 
Amiens plaats grijpen. 

Het is te hopen dat het dooi ver- 
scheidene Belgische esperantisten zal 
bij gewoond worden . 

De inschrijvingsprijs bedraagt 5 fr. : 
hierbij is begrepen de deelneming 
aan het feestmaal. 

Voor alle inlichtinge n wende men 
zich tot den heer A. (bariet, 58, rue 
Jeanne d Arc. Amiens. 

— Welgelukte esperaniischc fees- 
ten werden inden laatster* lijd gege- 
ven te Bordeaux, Lu^m, Havre, 
Nice, S 1 Etienne en Villeneuve, waar- 
bij men tevens de ongel ukkigen her- 
dacht» die onlangs door de nv< roron- 
mingen geteisterd werden, ook ti i 
Arcucil-Gachan (Seine), waar de heer 
Carlo Bourlet als redenaar o pt rad en 
eene geldinzameling gedaan werd, die 
150 fr* opbracht. 


Le comité du groupe pric les si- 
mideanoj de bien voufoir lui envoyer 
tout és sortes d’ * espera ntistajoj * ; il 
desire, aussi rccevoir des cartes posta- 
Ics il lustrees. 

Ad re sar ; Josip Eiselt, directeur du 
gymiiase, a Sarajevo* 

RULGARLE. — On annonce de 
Tiran va la prochainc apparition de 
€ Tui ka Esperantisto *. Jont Se but 
principal est de fa v o riser la propa- 
gande espcrantïste parmï les Turcs 
bulgares 

ALLKMAGNE* La 4 Deutsche 
Fostzeitung * ( n É J T 1910), contient un 
reniai ijiiRble article, dans lequel FEs- 
peranto est recom mandé aiix em- 
ployes des Posies, A Magdebourg a 
e té tonde la * Germ an a post a kaj tele- 
grata imuifcn por Esperanto. * 

Le congres des esperantistes 
al Iemands, qiti de va it avoir lieu au 
rin temps de ceite annee a Augs- 
oiirg, aeteajoumc jusqu'a la fin de 
juillet * Ln cours d' Esperanto est 
organise dans cette ville : il estsuni 
par 55 agents de police et 3 employés 
du tramway* Les lemons se donnent 
dans un local, accordc gratuitement 
paria municipalitê. laqtiellr du reste 
assume t< ms les i rais. 

— II se donne actueUement hint 
cours a Berlin; a C lharlottcnburg 
ont lieu reguliere men* des reunions 
au Ml Studentenhei 111 * par mi les mem- 
bres de la section esperautiste de la 
* Wilden schaft De nouveaux cours 

out étè 011 verts a Dresde, Francfort 
s/O, Gotha, Hanovre, Akdersedlitz, 
Tilsit t et Wurzen c/S* 

— A Kattowitz les employés du 
c bemin de fer sui vent un cours 
(V Esperanto, sous la haute approba- 
tion de Pad mi nisi ration, 

— A Leipzig vient de paraitre, en 
Esperanto, un liv re-guidc dc la ville. 

FRANCE* — Le congres des 
espérantistes des dèpar laments du 
\ord t du Pas-de-Calais et de la Somme 
aura lieu a Amiens, le 5 juin. 

II est a esnĉrcr que pUisicurs 
esperantist es beiges y prendront part. 

L' inscription au congres route 5 
francs, y cmnpris la participation au 
banquet . 

Four tons les umseigncincnts addres- 
ser ii Jl, A. ( bariet, 58, rue Jeanne 
d'Arc* a A tnlcns. 

Des fétes espérantistes bien réus- 
sies out ctc dom 1 ces dernicremeni 
a Bordeaux* Lucoii, lldvre, Nice, 
St. Kuenreei Villriieuve, oti Pon n’a 
pas oublie les imilheineux smis trés* 
épnmvés par les mi m dat ions* ainsi 
qu a Arcueil-( ‘ach an (Seine), oh M. 
( ailo Bourlet a conferentie et mi 
une collecte a rapporto 1 50 francs. 


— Xumwe groepen werden gesticht 
en leergangen geopend to La Roche- 
sur-Yon, ReuU, St. Aignan, Ville- 
neuve-sur- Lot en Vichy ; deze laatste 
werd, met offldeele toelating van het 
gemeente bestuur geopend in de 
& école Paul Bert * a 
— Het veertiendaagsch tijdschrift 
* Armee et Marine - bevat uenuti 
Esperanto kursus, vooral met hei oog 
op de noodwendig lieden van het 
Leger, de Zeemacht en liet koude 
Kruis. 

— Het geneeskundig blad * Rennes 
medical* van Rennes, behelst sedert 
October j, 1 . regelmatig mededeel in 
lingen in Esperanto. 

— Vooralle Parijs is de esperantisehc 
beweging zeer levendig, c, l ĵ ar is- Es- 
peranto * geeft melding van het 
ni aanrïe 1 ij kscli ospt ra n ti sch mid dag 
maat. dat sedert ö ja ai geregeld den 
12* der maand plaats heelt, alsook vu n 
de plechtige prijsuitreiking aan de 
laureaten der esperantisehe wedstrij- 
den, die op so 11 Maart in de g rooie 
zaal der Sur bonne gehouden werd, 

Hene maatschappij van wereldse he 
bijeenkom sten, die hare bijt reders 
vooral in de hoogere kringen vindt, 
werd onlangs ingericht met liet doel 
de esperantische Ik: weging te bevor- 
deren door thee-vergadei'ingeig con- 
certen en schouwburgvertoonlngen* 
De zetel der maatschappij is geves- 
tigd rue de ( dichy n IJ 51- 

De heer Carlo Bourlei, die inde 
maand October j. i. hier te lande 
door de Antwerpsche en Brugsehe 
esperantisten werd toegej nicht. doet 
eene omreis en sprak achurvolgens 
mei den groot sten bijval te Poitiers, 
St. A m and- le s- Eau x , ArcueiM -aehan 
cn Armentières* 

JAPAN* — De heer Nakonome, 
professor bij de hoogere normaal- 
school te Birosoma, zich onlangs 
over Weenen van Rome naar Brussel 
begevende, doorreisde zeven verschil- 
lende taalgebieden. Dit deed hem 
het overgroot nut van het Esperanto 
waardeuren en besluiten van een en 
leergang bij zijn onderwijsgesticht 
openen. Hetzelfde deden de heeren 
Ikeda en Sigeinatzu te Kagoŝima, die 
i 11 dezelfde omstandig hede 11 es pe ran 1 1st 
werden, 

— Dank aan het Esperanto gelukte 
het aan drie Europeanen, de heeren 
Ere i re (Portugees), Bracci (Italiaan) 
en El leder (Rus) vele inlichtingen 
in Japan te innen, en veel genoegen 
en voordeel uit hunne reis naa; dil 
verwijderd land te trekken, 

NEDERLAND, De inrichters 
van het congres der Neo-Maltiiiisi- 
aiiéti, dat in den loop vau dezen 
Zomer in den Haag moet plaats 
hebben, vaardigden eeeen omzend- 
brief uit, opgesteld in het j ransch, 
eugeLch, duitsch en esparanÉO* 


— De ncuveaux groupes ont etc 
fondès et des cours ont êle ou verts 
a La Roche-sur-Yoo, Reuil, St, Aig 
nan, Villeneuve-sur-Lut et Vie In ; 
ce dernier est donnè h * Fècole Paul 
Bert* sous la haute -tp probation de 
la municipality 

— La revue bi mensuelle « Armee 
et Marine * public nu cours d' Espe- 
ranto, visant sur lout les néccssitès 
de FAimée, de la Marine et de la 
Croix-Rouge, 

— Le journal ^ Rennes medical *, 
de Kermes, dunne, depuis le inois 
doctobre dernier, règuhürement des 
communications en Espuranh 1. 

— C'est sur tout a Paris que le 
mouvement éspéi antiste est tres in- 
tense. Paris- Esperanto * rapporti- au 
sujet des diners uspcranhstes, qui ont 
lieu régulièremeut le 12 de chaque 
mois, ainsi que du la distribution 
sul en ti el Ie despri\aux hm nats es pc 
rantistes, laquelle a eu lieu le 20 mars 
dans la grande salie du la Sorbonne, 

Une socièté du reunions mondaincs, 
qui trouve sur Unit sets adeptes dans 
les classes supérieures de la socièté, 
;l ètc fondée dernièrement dans le 
but de favorisei le nunmirnru espe- 
rantist© par des live o’clock, des con- 
certs et des re pro sen tal ions t heat rales. 
Le siège de la sociète est êtabli rue 
de Clichy, n w 51. 

Ai. Carlo Bourlet, qu'nn a eu V oc- 
casion d'&pplaudir en octohre dernier 
ii Anvers et a Bruges, a domic succes- 
sive ment des conferences a Poitiers, 
St. Amand-les-Eaux, Arcueil-Cachan 
et Armen tie res. 


JAPON. — M. Xakonome, profes- 
sen r a lècole normale supérieure a 
Hirosuma, sc rend ant dernièrement 
de Rome u Bruxelles via Vienne, 
dut traverser sept règions liuguis- 
tiques difïé rentes. Ceci lui fit ap- 
precier la grarde utiiite de E Espe- 
ranto et Feng&gea a ouvrir un cours 
d' Esperanto dans soil institute La 
uième chose 3 ut iaite par MAI. Ikeda 
et Ŝigematzu a Kagosima, qui de vio- 
lent espéraniistes dans des eircon* 
stances analogues. 

— Grace a TEsperanlo trois Euro- 
pe ens, MAL Freire (Portugais),Bracd 
(Italian) et El leder (Russe) ont reussi 
a obtenir au Japon de precieux ren- 
seignements et a retirer beaucoup 
d’agrëment et de grands avantages dc 
ieur voyage a cc pays lointain. 

PAYS-BAS. — Les organisateurs 
du congres des Néo-Malthusiens, qui 
doit avoir lieu a la Haye dans le 
courant de cet etc, pub lien t une ci i cu- 
lm e rédigee en francais, anglais, 
allcmand el esperanto. 


OOSTENRIJ K-HONGARIn,. 

<i Esperantist a kliibo de la bohemaj 
kei neroj* heelt ven groot e uitbreiding 
^‘nmiicn. Me zetel der vereniging is 
re Praag, in hei * Café Union *, 1 , 34 - 3 , 
waar 30 esperantische tijdschriften op 
de leestaiel liggen* 

- Reu leergang van Esperanto werd 
mgériclit bij de technische academie 
te Weenen. Te Agram wordt Espe- 
ranto onderwezen bij al de middel ban' 
onderwijsgestichten dm stad* 

— Er is spraak van gedurende dit 
j aar een nationaal congres in Oosten- 
rijk in te richten, 

PORTUGAAL* — De Lissabon- 
sche esperantisten hebben den ver- 
jaardag van Dr /aiiienhof plechtig 
herdacht dï mi i een grout propaganda- 
teest, waarovei de plaatselijke pers 
zeer gunstig gewaagd heeft, o* a. «Dia- 
riu de Xoticias * en s O Sekulo % 
waarin een portret van den Meester 
werd i ipgenomen, 

- Leergangen werden geopend bij 
de Lissabon 'sche groep en bi j de 
ehri stene vereeoigmg van jonge lie- 
den* 

RUMENIÈ. — Et n leergang 1 de 
1U 1 *) werd te Bukarest doofden heer 
Or Robin bij het lyceum * Matei Ba- 
sarob * geopend ; onze. ijverige sami- 
dcano onderwijst daarenboven onze 
gediefde taal aan leerlingen van mid 
delbare scholen in de ma&uchappij 
^ rKstunieco »j, in de school * Gene» 
ral Golesku * en bij de blinden van 
vs Va tra Luminoasa », 

Ook bij de drukkersgezel le n vindt 
Esperanto goede opname. Bij de 
maatschappij & La litem » worden 
twee leergangen gegeven, een door 
denbeer Sim ion Miluta, een andere 
duurden heer Dumitrescu, 

— Lee rga n gen w < l r de 1 1 evr n e e ns i n - 
gericht te Jasi en te Krajnvo. 

— Twee esperantist he doopplech- 
tigheden hebben onlangs te Bukarest 
in de salons van D r Robin plaats ge- 
had ; de eerste ter een van Esper- 
tinton zoon van den heer Negulescu, 
de tweede ter eerc van Espe- 

ranto, dochter van den heer Ti mils, 
onderwijzer te Rosiori Iliav. 

RUSLAND. — Het in Moskow 
verschijnende tijdschrift & Rund um 
die Welt » bevat een gedeelte in Es- 
peranto ; leergangen werden in deze 
stad in ge richt bij de universitcit en cL: 
veeartsen ijschooL Ook bij de hoogc- 
schoul te Charkow bestaat een espe- 
rantu-kursus.Te Warschau, Voroneseh 
en Grusnyi (Kaukasus) bevinden zich 
vele esperantisten onder de leerlin- 
gen der gym nasi ën en reaalscholen. 

-Te Uerdjansk maakt Esperanto 
veel vooruitgang onder de genees™ 
heeren, 

SPANJE, — lk: esperantisten van 
Andaluzie geven een eigen orgaan uit. 
dat te San Fernando (Cadix) ver* 


AIĴTRICHE HONGRIE, — Le 

* Esperantist a klubo de la bohemaj 
kelneioj » a pris une grande exten- 
sion. Le siège de I association est a 
Prague, au « Café Union » I, 34 2 : 30 
revues esperantistes y sont en lecture. 

— Un cours d* Esperanto a etc orga- 
nise k Tacadèmie technique de Vientie, 
A Ag ram 1 Esperanto est enseignè 
dans tous les établissements destruc- 
tion mm énne de la viile. 

— tl est question dOrgamser cette 
an nee uit congres national esperan- 
tistc en Aut riche* 

PORTUGAL* — A roccasion du 
amuversairedu Dr Zamenhul les 
esperantistes lisbonnms ont organise 
une grande ié te de propagande, dunt 
la presse a parlè a vee les plus grands 
éloges, e litre auires * Diario de Noti- 
cias * et * O Sekulu * p qui a public 1 1 
portrait du Maïtre. 

— De cours out ctè ou\ erts dans ie 
groupe lisbonnin ainsi qu a Tunion 
chictienne de jeu nes geus, 


ROUMANIE* — Un cours d'Espe- 
ran to (le to 1 "*) a ete otivert par M* le 
Dl Rubin au 1 \ cce ^ Matei Basara l * 
deliueaiest; not re fervent sam idea- 
nu enseigne cn outre not re chert tan- 
gue :i des elèves des öcoles secondai- 
resdansla soriètc * l Estontaco a 
rócöle * General Gojesko » et 

aveugles de 4 Varia Lummoasa*. 

— L Esperanto trouw .ègalement 
bon accu nil ehez les rmvriers-typo- 
graphes. Dans la suciêtè & La titero * 
il se dunne deux cours, un par M, 

Sim ion Milma, un autre par Al* Du- 
mit resell . 


— Des cours ont egale ment ètè orga- 
nises a Ja si et k ivrajovo. 

— Deux cérémonies baptis males ont 
en lieu déhiièrement dans les salons 
du D 1 Robin ii Bucarest : ia première 
en rhunneur d' Esper auto, lils de M- 
Negulescu, la seconde en rhunneur de 
Nïna-Esperanfe , liile de M* Tmiŭ^, 
institiiteur a Rosier! Ilfov, 

RUSSIE* — I*a revue « Rund um 


die Welt % qui para it a Moscou, pu- 
blic urn: partie en Esperanto ; des 
cum suntètè ou verts dans cette vilie 
a Tuniversité et k Tècole vétérinaire, 
II existc aussi un cours d lCsperanto ii 
Tuniversité de (diarkow. A VTrsovie, 
Yorunsesch el Grosnyi (Laticase) sc 
T run vent beaucuup d'espérantistes 

panni les élèves des gymnases et des 
ei o les réales. 

— A Berdjausk r Esperanto fait dc 
grands progrès panni les médedns* 


ESPAGNE. — Les esperantistes 
d’ Aiidalousie publient un orgaiie a 
en a, qui paratt ii San Fernando 
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schijnt, in deze stud werd een leer- 
gang van Esperanto voorde stude nten 
van het technisch instituut geopend, 

— Eveneens werden kursussen in* 
gericht leGijon, Curt lts ba, Sevilla <n 
O lot* 

- - ft El Nervion *, van Bilbao, ver- 
schijnt met een portret in groep van 
veertien policieagcnteii dier stad, 
welke aldaar met grnoten bijval 
eene reeks lessen van Esperanto ge- 
volgd lu bben, gegeven dom den heet 
Manuel F i lent os. 

VEREENIGD KRONÏJK — Tc 

Londen, Bedford, Oxlord, Porti- 
mouth, Reading, I orquay, Fulham 
en Plymouth wordt Esperanto voor- 
namelijk onderwezen aan de * hoy- 
scouts die zich ook aan militaire 
oefeningen wijden, on aan onze vnur- 
ma I ige school-bataljons herinneren . 
Generaal Baden- Po we! werkt de uit 
braiding van 't Esperanto bij de hu\ 
scouts inde hand ; hun orgaan (IhaJ 
Quarters Gazette) bevat eenen lee i 
gang van Esperanto, 

— Het nationaal bïjbelgezdshap 
van Schotland heelt besloten mede te 
werken aan de uitgave van liet Nieuw 
Testament in Esperanto, 

Bijzondere briefwisseling* uit 
Londen. — In Februari j. L hield 
men te Londen het jaarlijkse h banket 
der B. E, A., dai vele bijtreders telde 
en vergezeld was van een welgelukt 
concerto. Men betreurde dc afwezig- 
heid van kolonel Pollen, en men 
bracht den eersten toast aan den 
welbeminden voorzo tm . die voor het 
oogenbiik in Indië verb lijft cn overal 
propaganda maakt, zrïi> dan wanneet 
ntj op reis is. 

Den \S* 1 Februari had inden L«m- 
denschen club een \n achtig concerto 
plaats, met den bei oepsdec lama tor, 
den heer TerilL die levens een werk- 
zaam Esperantist is. den heer Hamil- 
ton, be roe pszangci , eveneens Esper- 
antist. en den bekwamen kunstenaar 
heer Harrison HUI, 

Iets nieuws vvas voor niet-esperan- 
tisten, het tusschenspel Daitn af 
E&pêranta (de uitbreiding, van het 
Esperanto), door Mej. Ad. Sefer Een 
vijfjarig meisje declameert in Espe- 
ranto, en vertegenwoordigers int io 
landen, m nationale kleederdi 'acht p 
melden haar (in het Engclsch) den 
toestand der espeianhsehe beweging 
in hun land, terwijl de muziek hun 
nationaal lied speelt. 

Nadien groepeert men zich op het 
ï ounce L rondom de groen gestemde 
vlag. Al de aanwezigen hellen * l 1 Es- 
pera * aan. 

Dit nummer maakte g routen in* 
druk en mag als een uitstekend pro- 
pagandamiddel aanzien worden, 

VEHEENIGDE STATEN,— liet 

adres .asm hetwelk alle medcdeelingen 
voor het 6° Wereldkongi es van Esper- 


(Cadix), Dans cette vtllc vient d'etre 
ou vert un cours d’ Esperanto pour les 
ét ud ia nis de Fimtitut technique, 

— D’autres cours out éte organises 
a Gij on, CoïdoitCj Seville ct O lot. 

— « El Nervion *, de Bilbao, public 
un portrait en groupe de quatorze 
agents de police de cette ville, qdi y 
ont sim t a vee grand succes un cours 
d’ Esperanto, dóuné par M. Mamn l 
Eucmtos. 


ROYAUME-UNI. — \ Londres, 
Bedford, Portsmouth, Reading, Tor- 
quay, Fulham et Plymouth i’ Espe- 
ranto s’enseigne spec ia lenient aux 
* boy-scouts qui sc o m sucre rtf dga le- 
nient Li des oxereiees miliüures, ei qni 
rappe Rent nos bat ai lions seolaires 
d'aut reibis. I,e general Baden-PoweU 
favorise Fintmducnon de F Esperanto 
chez les boy-scouts : leui organe(Head 
Quarters Gazette) public un cours 
d 7 Esperanto. 


— La society biblique national 
d’Ecos&e a decide do collaburer a Fedi- 
tion du Nou\ eau-'lVstament cn Espe 
ran to. 


Gorrespoiidanee particuliere dti 
Lund res. Pendant lc mo is de lc~ 
vrier la B.E.A. a temt a Londres son 


banquet annuel qui bit accompaguc* 
dun (concert bien rcussi et re unit 
mi grand nuinbre de convives, (in 
regretta I absence du colonel Pollen 
el im nuna la premier toast au pre- 
sident bienstinic qui sc jour ne au\ In- 
des pour le moment, ct qui tail de la 
propaganda panout, même qoand il 
est en voyage, 

1 ,c j H fe v Her 1< ■ cl u b de l a md res 
a organise un magniliqur concert, 
aver lc concours dc AL l eri 11, artiste 
dfamatiqtie profess ionne!* qui cst en 
mètiir temps un fervent esperantist*/, 
dr M, Hamilton, chanteur Drofe»- 


sioneLeapéran tistc atissi, et de Fartiste 
repute M. Hamson-HilL 

Ene nouveauté pour les mm-espè- 
rant isles a etc Fin ter méde Daun oĵ 
MsfiafM A', ( I f e xtonsiun de l ’ Espei an t t >} 
par aï * Ad. Seler. line fillette de 
cinq ans dedame en Esperanto, des 
representant*, de iv |>ays, en costume 
national, vieonent lui faire rapport (en 
anglais) au sujet de Fetal du mou- 
vement esfïérantiste dans leur ia\s, 
pendant qtic la musique jOue leur 
air national. Finalenumt on scgitmpe 
sur la scene autour du drapeau a 
Fétoile Vdrte. Ions Ics assistants 
en ten ment v. IKspero 


Ce tiuinéft> fait grande sensatie n 
et penit ét re consult/ re com me un 
excellent moven de projiagande. 

ËTATS UNIS- — On est pded!en- 
voyer foutes les communications re la* 
tivement au 6 IJie congrès mondial 


antü moeten gestuurd worden is : Ed- 
win C Reed, Chamber of ( 'ommerce, 
Washington, D,G. frxldelïjke diensten 
in Esperanto zullen tijdens het con 
gres in al de kerken van Washington 
plaats hebben. 

ZWEDEN — Eerlang zal ern 
esper an tisch i idschnft in dit land 
verschijnen tmden den titel van *Svcda 
Esperantist o, organo de la Sveda 
es pi ran t i sta fr d eracio. * 

Ue msehrijvingslijst zal bedragen 
Sm, 1,40, Adres der redactie ; John 
Limdgreii, te Hedemora, X\\ « dt n. 

Een hartelijk welkom aan onzen 
nieuwen confrater ! 


d* Esperanto ^ M. Edwin (\ Reed, 
Chamber ut Commerce, Washington. 
D.C< Des services ciivins en Esperanto 
au 1 on t lieu pendant Ie congres dans 
touïrs les ég lises de Washington. 

SUEDE. — Sous peu paraïlra 
dans ce pays une revue espèrantiste 
sous Ie titre : $ Sveda Esperantist o. 
organo de la Sveda esperantist lede- 
racio. * 

L T a bon nemen! coütera Sm, i.40* 
Adresse de la redaction ; John Lund- 
gren, i\ Hedemora, Suède. 

Ine cordiale bien venue a not re 
nouveau confrère ! 


NOVA JURNALO 

Antaü nelonge a peris la unua numero de Esperanto et 
Croix-Houge, monata organo de !a « Société frangaise Ksper- 
anto-Croix Rouge », kies nobla celo ĉiuloke estas konata. 

Xi insiste konsilas nian iegantaron gin aboni, afi pretere 
aliĝi lasocietun. 

La abonprezo de la revuo, (20x131 2ópagoj. estas nur mm 
franko ; la jara kotizo de la aktivaj merabroj de la sodeto estas 
minimume fr. 2.50. Am. 
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Iegantaron. S-ro Kikau indas dankon, car li konatigis la esper- 
antistaron kun latva verko. Mi ĝin legis kun plezuro kaj gra- 
tulas la tradukinton pro lia bonega laboro. 
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